
Step 1: Prepare 7 colorful yarns and tie a 
knot.

Step 2: Insert the knot through the hole from the 
front to the back.

Step 3: Thread each strand into a separate slot.

1 2 3 4 5

Die Strickblume  ist ein großartiges Werkzeug für Kinder, um Armbänder 
zu machen. Es ist nicht nur eine interessante Handwerkstätigkeit, 
sondern auch ein pädagogisches Werkzeug, das Kindern bei vielen 
Aspekten helfen kann.

Knitting Flower est un excellent outil pour les enfants pour faire des 
bracelets. Ce n’est pas seulement une activité manuelle intéressante, 
mais aussi un outil éducatif qui peut aider les enfants à se développer 
sur de nombreux aspects.

The Knitting Flower is a great tool for children to make bracelet. It is not 
only an interesting handicraft activity but also an educational tool that 
can help children develop in many aspects.

Knitting Flower es una gran herramienta para que los niños hagan 
pulseras. No es solo una actividad artesanal interesante, sino también 
una herramienta educativa que puede ayudar a los niños a desarrollarse 
en muchos aspectos.

Knitting Flower is een geweldig hulpmiddel voor kinderen om 
armbanden te maken. Het is niet alleen een interessante handvaar-
digheid, maar ook een onderwijsmiddel dat kinderen kan helpen zich 
op veel gebieden te ontwikkelen.

Knitting Flower è uno strumento eccellente per i bambini per fare 
braccialetti. Non è solo un’attività manuale interessante, ma anche uno 
strumento educativo che può aiutare i bambini a svilupparsi in molti 
aspetti.

花型编织器是一种非常适合儿童制作手链的工具。它不仅是一项有
趣的手工艺活动，还是一种教育工具，可以帮助儿童在许多方面得
到发展。

Schritt 1: Bereiten Sie 7 farbige Garne vor und 
verknoten Sie diese.

Étape 1 : Préparez 7 �ls de laine colorés et faites 
un nœud.

Paso 1: Prepara 7 hilos de lana de colores 
y haz un nudo. 

Stap 1: Bereid 7 gekleurde wol draden 
voor en maak een knoop. 

Passo 1: Prepare 7 �os de lã colorida e 
faça um nó.

步骤1：准备好7根彩色毛线，并打一个
结。

Schritt 2: Stecken Sie den Knoten von vorne nach 
hinten durch die Blume.

Étape 2 : Passez le nœud à travers le trou de l'avant 
vers l'arrière.

Paso 2: Pasa el nudo a través del agujero de adelante 
hacia atrás.

Stap 2: Stek de knoop door het gaatje van voren naar 
achteren.

步骤2：将结从前面穿过小孔到后面。

Passo 2: Passe o nó através do buraco da frente para 
trás.

Schritt 3: Fädeln Sie jeden Faden in eine der separaten 
Lücken ein.

Paso 3: Hila cada hebra en un espacio separado.

Stap 3: Breng elke draad door een apart vakje.

步骤3：将每根线分别穿入一个单独的卡槽中。

Passo 3: Insira cada �o em um espaço separado.

Step 4: Take the third yarn on the right and insert it 
into the gap.

Schritt 4: Nehmen Sie das dritte Garn rechts von der 
Lücke und stecken Sie es in die Lücke ein.

Étape 4 : Prenez la troisième laine à droite et 
insérez-la dans l'interstice.

Paso 4: Toma la tercera lana a la derecha e inserta en 
la brecha.

Stap 4: Neem de derde wol aan de rechterkant en 
steek hem in de opening.

步骤4：取右侧第三根毛线，将其插入空隙中。

Passo 4: Pegue a terceira linha à direita e insira-a na 
abertura.

Step 5: Continue repeating this process, and the 
bracelet will become longer and longer.

Schritt 5: Wiederhole diesen Prozess weiter, und das 
Armband wird immer länger und länger.

Étape 5 : Continuez à répéter ce processus, et le 
bracelet deviendra de plus en plus long.

Paso 5: Continúa repitiendo este proceso, y el 
brazalete se hará más y más largo.

Stap 5: Ga door met deze procedure herhalen, en de 
armband wordt langgerekt en langer.

步骤5：继续重复这个过程，手链就会变得越来越
长。

Passo 5: Continua a ripetere questo processo, e il 
bracciale diventerà sempre più lungo.

Step 6: When you have reached the desired length of 
the bracelet, tie a knot, and your beautiful bracelet is 
�nished.

Schritt 6: Wenn Sie die gewünschte Länge des 
Armbands haben, knüpfen Sie einen Knoten, und Ihr 
wunderschönes Armband ist fertig.

Étape 6 : Lorsque vous avez atteint la longueur 
souhaitée du bracelet, faites un nœud, et votre joli 
bracelet est terminé.

Paso 6: Cuando hayas alcanzado la longitud deseada 
del pulsera, haz un nudo y tu hermosa pulsera estará 
terminada.

Stap 6: Wanneer je de gewenste lengte van de 
armband hebt bereikt, maak dan een knoop, en je 
mooie armband is klaar.

步骤6:当手链达到你想要的长度时，打一个结，漂
亮手链就完成了。

Passo 6: Quando você atingir o comprimento desejado 
da pulseira, faça um nó e sua linda pulseira estará 
pronta.

6

Faites passer chaque brin dans un emplacement 
séparé
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